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AHHOTauus. CTaTtbd MOCBALEHA M3YYeHUIO nepedayn
NMCUXONOTMYECKMX U COLManbHbIX OCOOEHHOCTEN Nepco-
Haka Npv NnepeBoe MyNbTUNMMKALMOHHOIO hnrbMa Ha
pycckui a3bIK. Ha maTeprane amepukaHCKux noriHomeT-
paxHbix MynbTdunemos “Inside Out” n “Inside Out 27, a
Takke Mx AybnupoBaHHbIX Bepcuii «[onoBornomka» u
«onoBonomMka 2» NpoBeAeH CpaBHUTENbHO-CONOCTaBM-
TenbHbIN aHann3 B COYMeTaHUn ¢ MmeTogamu aemHuLm-
OHHOrO aHarnm3a u KOHTEeKCTyarbHOro aHanm3aa. Peueson
NnopTpeT paccMaTpUBaETCs KaK COBOKYMHOCTb peyeBbiX
XapaKTepuUCTUK MepcoHaxa MynbTdunbma, BbipaXKeH-
HbIX Ha cneundunyeckom doHorpadmyeckom, Mopdoso-
TMYECKOM, IEKCMYECKOM W CUHTAKCUYECKOM YPOBHSIX.
B pamkax nccnegoBaHus GbINo YTOYHEHO MOHSATUE «CO-
LMarnbHO-NCUXONOrMYECKUA NOPTPET NINYHOCTU» U Onpe-
JeneHbl KOMMOHEHTbI ero CTPYKTypbl. BeisiBneHa cneuu-
duka nepegayvm NCMXONOrMYECKUX U CoUMarnbHbIX OCO-
OEeHHOCTEN NepcoHaxa npy NepeBoAe MymbTUNIMKaLM-
OHHOro UNbMa Ha PyCCKUin A3bIK.

KnioueBble cnoBa: ayavoBuayarsbHbIi nepesod, Mysib-
TUNMMKALMOHHbIN (OUNBbM, COLMANbHO-NCUXONOrMYECKMiA
NOPTPET NUYHOCTU, PEeYeBoin NopPTPET, Nepesoayeckme
cTparteruu.

BBepneHue

MepeBog MynbTUMMMKALUMOHHBIX (PUNBMOB Mpes-
cTaBnsieT coboM AMHaMWMYHO pasBuBatoLLeecs
HanpaBrieHne B COBPEMEHHOW NepeBoaYeckon ae-
ATENbHOCTU, 4TO 0bycrnoBneHo rnobanbHeIM po-
CTOM aHUMAaLMOHHOW UHAOYCTPUN U YyBENMYEHUEM
06BbeMoB ayamoBu3yansHOro KoHTeHTa [10]. AkTy-
anbHOCTb WUCCRefoBaHusA onpeaenseTcs: nony-
NAPHOCTBIO MYSbTUNAMKALMOHHBLIX bunbmos [9],
BO3pacTaloLwuM CrpocoOM Ha KayeCTBEHHOW nepe-
BOZA ayAMoBM3yanbHOW npoaykuum [8] n Heobxoaum-
MOCTbLIO M3yYeHUs nepeaayu ncuxonorn4eckmx n

Abstract. The article examines the translation of a char-
acter’'s psychological and social characteristics in ani-
mated film for a Russian-speaking audience. The study
conducts a comparative analysis of the American fea-
ture-length films “Inside Out” and “Inside Out 2” and their
official Russian-dubbed versions, “Golovolomka” and
“Golovolomka 27, employing the methodological frame-
work of definitional and contextual analysis. The concept
of a “speech portrait” is central to this investigation, de-
fined as a complex of linguistic features manifested at the
phonographic, morphological, lexical, and syntactic lev-
els. The research clarifies the definition of the “socio-psy-
chological portrait of a personality”, considers its struc-
tural components and identifies the specific strategies
used to convey a character's psychological and social
characteristics in Russian translation.

Key words: audiovisual translation, animated film, so-
cio-psychological portrait, speech portrait, translation
strategies.

coumanbHbIX OCOBEHHOCTEN MEPCOHAXEN, YTO
BMNMSAET Ha 3pUTENbCKOE BOCMPUSATUE N KOMMEPYE-
CKUI ycnex npoekTtoB. Martepuanom wuccregosa-
HWUSI MOCNYXXUIU aMepUKaHCK1e NONHOMETPaXKHbIE
MynbTUNNUKaUMOHHbIEe dunbmbl  “Inside  Out”,
“Inside Out 2” n ux pycckosn3sblyHble Bepcun «lono-
Bonomka» un «lfonosonomka 2». Llenb nccneposa-
HWs1 — BbIsiBNIeHWEe 0COBEeHHOCTEeN nepegaym Ncuxo-
MNIOTNYECKNX N CoLMalnbHbIX XapakTepUCTMK Nepco-
Haxa. 3agayv BKITIOYaT cUCTEMAaTM3aunto NMoHs-
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lNMepeBoaYeCKUNA MPAKTUKYM

TUS «COLMANbHO-NCUXONOrMYECKMIA NOPTPET NNY-
HOCTM», YTOYHEHMWE ONpeaerneHust «pevyeBor nopT-
peT» W YypoBHen BepbanbHOW penpeseHTauumu,
aHanu3 crneundmrkn nepegaydn coumanbHO-MCMXo-
norn4yecknx ocobeHHOCTEN NepcoHaXewn B uccrne-
ayeMbix urnbmax.

OcHoBHas 4YacTb

lMepcoHax Kak LeHTpanbHbIA 3MNeMeHT Xyaoxe-
CTBEHHOro npoussegeHns Tpebyer MHOrOMepHOW
npopabotku. Mo P. Makkn, y6eguTenbHOCTb nep-
COHaxXka 3aBUCUT OT €ro NCUXOSIOTMYECKON CNOXHO-
CTW M MHOrorpaHHocTu [5]. B aTon cBs3n 3acnyxum-
BaeT BHUMaHWUA MOAENb MCUXOSNOMMYecKoro nopT-
peta NWYHOCTM, CUHTE3upylwas noaxodsbl
C.B. Kyapsawosou, E.A. FOHnHON [4] n P.M. Oxae-
BOM ¢ coasTopamu [2]. oA coumanbHO-NCMXOMo-
rMYeckUM NOPTPETOM FIMYHOCTU MOHUMAETCSH KOM-
NNeKkcHas xapakTepucTuka 4enoBeka, oTpaaro-
Lwas ero nHamesuayarnbHbIe NCUXONOrMyeckne oco-
GeHHOCTK, packpbiBatoLLasa ero MecTo B obLiecTBe
N OTHOLLEHUS C OKpyxarowmnmu. KnoyeBbiMu KOM-
NMOHeHTaMmn nopTpeTa onpeaerneHbl TeMnepameHT,
XapakTep, MHTENMNEKT, HanpPaBNeHHOCTb MUYHOCTH,
4YyBCTBa M amMouun. epeyncrneHHble 3nemMeHThb
XapakTepHbl U ANns MNOPTPETOB BbIMbILUEHHbLIX
MIMYHOCTEN — NEPCOHaXen ayanoBN3yarnbHbIX Npo-
n3BegeHMn. ATM 0COBEHHOCTM HaxogaT oTpaxe-
HWe B X peyu, a Takke Apyrux pasHblx kogax npo-
n3BedeHus, KoTopble B eANHCTBE CO34alT eanHbIN
obpa3 nepcoHaxa, a Mpu nepeBode BOCCO3da-
toTCS.

PeueBon nopTpeT €ABNSAETCA WHCTPYMEHTOM
packpbITus aToro obpasa, npeacTaBnas codbon cu-
CTEMY XapakKTepucTuk Ha doHorpaduyeckom,
MOPOSIOrMYECKOM, NEKCUYECKOM U CUHTaKcuye-
ckom ypoBHsix [14]. CornacHo T.I. TapaceHko u
.. MaTBeeBOW, pe4eBOM NOPTPET OTPaxaeT BO3-
pacTHble, reHAepHble, NCMXONOTNYecKMe N couu-
anbHble 0COBEHHOCTU NNYHOCTW, a Takke npea-
cTaBnsieT cobon Habop pedeBbiX NPeANOYTEHUN,
aKkTyanusnpylowmx onpenenéHHole KOMMYHUKa-
TMBHble cTpaterun [6; 13]. Mpu nepeBoae Heobxo-
OVMO y4MTbIBaTb €QUHCTBO BepbanbHbIX U HEBEpP-
GanbHbIX KOOOB AN OOCTWXEHWUS nparmartude-
ckoro adhdekTa. B pamkax nccrnegoBaHna pedesomn
nopTpeT ONpeaensieTcs kak COBOKYMHOCTb peuve-
BbIX XapaKTepPUCTUK MepPCoHaxa MynbThunbMa Kak
CKOHCTPYMPOBaHHOW aBTOPOM JMYHOCTMU, BbIpa-
XEHHbIX Ha cneundunyeckoM doHorpadnyecKom,
MOPOSIOTMYECKOM, NIEKCUMYECKOM W CUHTaKcuye-
CKOM YPOBHSIX 13blKa U aKTyanuanpyroLinx onpeae-

NeHHble peyvyeBble HAMEepPEHUst U CTpaTerum nepco-
Haxa, a Takke rapMOHWUYHO AOMOMHALLNX Ero BU-
3yanbHbI 1 NOBeaeHYecknin obpas.

KayecTBo peyeBbix MOPTPETOB NEepcoHaxen —
onpegensowmi hakTop KOMMEPYECKOro ycrnexa
ayoMoBM3yanbHOMO  MpoaykKTa. Kak  oTme-
yaeT A.B. KosynsieB, HegocTtaTtoyHo npopaboTaH-
Hbl NepeBOf NPUMBOAUT K (PMHAHCOBLIM MOTEPAM
n obecueHnBaeT Tpya co3gatenen cdounbma [12].
KntoyeBbIM MHCTPYMEHTOM peLleHns 3ToN 3agayu
BbICTynaeT (PeHOMeH MCeBOOYCTHOCTM — WCKYC-
CTBEHHO CO3[aHHOW peyu, COXPaHALLEN WUNmMio-
310 CMOHTaHHOCTU NMpU TLATeENbHON nepeBoave-
ckon npopaboTke [15]. Yem ecTecTBeHHee 3BYy4UT
peyb NepcoHaxewn, TemM Bbllle 3pUTENbCKOE BOC-
npusiTue n Kommep4eckasi 3PEKTUBHOCTb NPOU3-
BeaeHnsi. Takum obGpas3om, cO3gaHue peyeBoro
nopTpeTa npeacraBnseTr cobon He TOMNbKO XyOo-
)KECTBEHHYIO, HO W NPOM3BOACTBEHHYK 3ajavy,
HenocpeACcTBEHHO BUSIIOLLYIO Ha YCMEX NpoekTa.

B pamkax aHanusa mbl BbISIBUINW NCUXONOrnye-
CKkMe u coumanbHble 0CODEHHOCTU MNEPCOHAaXeW
mMynbTpunsmos “Inside Out” («[onosonomka») u
“Inside Out 2” («['onoBonomka 2»), Takue kak: BO3-
pacT, TeMnepameHT 1 3MOLMOHaNbHOE COCTOSHME,
a TaKke posb NepcoHaxa B coLumyme, KOTOpbl€ Bbl-
paxatoTcs ¢ nomoLLbio BepbanbHbIX 1 HeBepbanb-
HbIX CPEACTB M B COBOKYMHOCTU YYUTBLIBAKOTCH MpU
nepesoge.

PaccMoTpym Ha npumepax, Kak B nepeBoje
BOCCO3[al0TCA BO3pacTHble 0CODEHHOCTU Mepco-
Haxa.

B npumepe 1 npeactaBneH auvanor Mexay
rmaBHbIM NepcoHaxem, 13-neTHen aesoyku Pannm
n ee nogpyxkamu. B opuruHane Paiinu B o6wweHum
C nogpyramu ONTUMUCTUYHO FTOBOPUT O NPeacTos-
wem roge, mucnone3ys crnoso great. CormacHo
Oxford Dictionary, nekcuyeckas egvHuua great
0003Ha4YaeT HeYToO XOopoLluee Unu NPUATHOE, OHa
He OTHOCUTCA K CIIEHry, HO aKTMBHO ynoTpebns-
€TC4 B pa3roBopHou peyn [16]. B nepesoaHom Bep-
cun MynbTunema Pannu ncnonb3yeT cnoBo mori-
quk. NpyMeyaTtenbHo, YTO faHHasa eamHuua bonee
sipKas 1 BblpasnTenbHas, Yem B opurnHane. Cnoeo
MOMYuUK CEroHsi BCTpe4aeTCcs NpakTUYeCKM B Kax-
OOM WHTEPHET-CrioBape MOJSIOAEXHOro CrieHra u
O3Ha4YaeT 4YTO-TO O4YEeHb XOpollee, KpyToe wunm
mMopHoe. COOTBETCTBEHHO, NEPEBOAYMK ANS nepe-
nauym bonee sipkoro obpasa nepcoHaxa, gobasne-
HUSA €CTECTBEHHOCTU K peyeBOMYy MOPTPEeTy noa-
poCTKa BbIOMpaeT BbIPA3UTENbHYH JTEKCUYECKYHD
eVHWLY, NoAYEePKMBAIOLLYI0 €€ NPUHAOSEXHOCTb
K rpynne nogpoCTKOB.

Mpumep 1
OpuruHan MepeBon
Riley: | know! How great is next year gonna be? Palinu: 5 3Hato! Cnedyrouwut 200 6ydem monyuk! Ko-
Coach Robert’s team has been state champs like, maHda mpeHepa Pobepmc kaxobili 200 8biuzgpbieaem
every year. yemrnuoHam wmama.

B xopne viccnenoBaHus Gbino Takke BbISBIIEHO,
YTO BbIGOP CIIEHrOBOrO BhIPAXEHUSA NpY NepeBoae

BapbMpyeTCcs B 3aBWCMMOCTM OT KOMMYHWKaTWB-
Hon cutyaumn. B npumepe 2, rge OTHOLWEHUS
mexay Pannn u ee nogpyron [penc ctaHOBATCS
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lNMepeBoaYeCKUNA MPAKTUKYM

HanpshkeHHbIMK, pennuka pelic great time nepe- npunaratenbHoe fnonHelwull B PycCKON Bepcun.
JaeTtcda cneHrmamMom kKatigh. CornacHo crnosapio Co- OTOT NpuMep EMOHCTPUPYET, YTO BApMaTMBHOCTb
BPEMEHHOM NEKCUKM, 3TO CINOBO BblpaXkaeT BOC- B Nogbope crieHra No3BonisieT NepeBoavnKy rmoko
TOPr 1 NonynsipHo B MonoaexHown cpeae [7]. Oco- BOCCO3aBaTb peyeBble NOPTPEThl NepCOHaxXen 1
BGeHHOCTbL nepeBoda 3akrn4vaeTcsa B TOM, 4TO TOYHee nepefaBaTb BO3pacTHble OCOGEHHOCTU B
HeWTpanbHasi pennuka opurMHana npuobpetaet MEHSIIOLLLEMCSH KOHTEKCTE.

CapKaCTMHECKMVI OTTEHOK 4epe3d YycunmteribHoe

Mpumep 2

OpwuruHan MNepeBop
Grace: Come on, Riley, we just went to their concert. [pelic: Moxem, ckaxewb, YMO U Ha KOHUEPM Mbl
Riley: Well, yeah. | mean sure, but like... ux He xoounu?
Bree: But what? Padiinu: Hy da, xodunu. beiro deno, HO npocmo...
Grace: We had great time! Bpu: NMpocmo umo?
Anxiety: Grace, you are not helping. Ipetic: Omo 6bir1 nosnHbIl Kati!
Riley: Oh, yeah, we had a great time. TpesoxHocmb: [pelic, mbl Hac 3akonaeuwsb.

Padinu: O da, nonHelwul Kald.

B Mpumepe 3 nepcoHaxu BpearnuneocTs, lMe- rM3M YCTOSIBLUMMCSl B PYCCKOM 513bIKE 3aMMCTBOBa-
Yanbe n PagocTb BCTpeYalTCsl C KOMMbIOTEPHbLIM Hnem — kpaw [11]. CormacHo wccnegoBaHuo
nepcoHaxem JlaH Cabns, KOTopbIA paHblUe Hpa- «[13eH», B 2023 rogy cnoBo Kpaw cTano 0gHUM u3
Bunca Pannu. B gaHHoM anu3ofe npumevartenbHa caMbIX MONYMsSAPHbIX CIEHTM3MOB CPEAM POCCUSH B
pennuka bpesrnuBoctu. B opurnHaneHoM TekcTe Bo3pacTe oT 14 no 25 neT, B 06LEHNN €ro NCMOSb-
BpesrnneocTtb HasbiBaeT ero secret crush. Cnoso 3yeT okono 63 % onpoleHHbIX. Tak, Bblbop gaH-
crush B aHrMMNCKOM £3blke OTHOCUTCH K CIIEHTY. HOW eduHMUbl NpU MEepeBOAe ycunuBaeT couu-
B oHnamnH-cnoBape MonogexHbIX CrioB 1 pas aH- anbHO-NCcMXonornyeckni noptpet Pannu n pasHo-
rnosisbldHOro cnewra Urban Dictionary ykasbiBa- LEeHHO nepefaeT 3anOXeHHbI CMbICIT B OpUrn-
€TCs, YTO CMNOBO crush onncbiBaeT 06beKTa cumna- Harne.

TN nnn yBnevyeHus. nepeBOD,‘-IVIK nepenaeTt CleH-

Mpumep 3
OpwuruHan MepeBopn
Disgust: Lance Slashblade?! bpesanusocme: JlaH Cabnsa?!
Sadness: But he’s a video game character. Why is [leyanb: [NepcoHax u3 KoMrnbomepHoU uepbi? OH-
he here? mo 30ech nodemy?
Disgust: Yeah, | always thought Riley had a secret bBbpesenugocmsb: 51 mak u 3Hana, Ymo OH malHbll
crush on him. Kpaw Padinu.

B npumepe 4 npepctasneH guanor lNeyanu n AeTtckoro asopoBoro doneknopa. CornacHo cno-
Pagoctu, B koTopom PapocTb ybexgaet lNevanb Bapto B.. benaHnHa u W.A. ByTeHko «KuBag
OTNpPaBUTLCHA B FrONTIOBHOWM OTAEN, Y4ToObl Nepexsa- peyb. CnoBapb pa3roBOPHbIX BblpaXKeHUN», AaH-
TUTb MyfbT YNPaBfieHNss N OCTAHOBUTb TpPEBOX- Hasi eQMHMLA MapkupoBaHa Kak «getckas» [1]. Ta-
HocTb. B opwurMHane PagocTb wucnonb3yet KO NepeBOAYECKMI BbIBOP HE TONbKO afekBaTHO
HenTpanbHyto cdpasy You're proving my point for nepefaeT CMbICI OpuUrMHana, Ho U OpraH14yHoO BMNn-
me (B nepeBoAe 03Ha4aeT « Tbl JOKa3blBaELLb MHE CblBaeTCA B COLMArbHO-NCUXONOrMYECKMn nopT-
MO MpaBoTy»). [lepeBoaynK, CoxpaHsiss ucxog- peT nepcoHaxa-noapocTka, cnocobcTBys co3ga-
HbI CMBbICIT, NPUMEHAET MpueM nparmMaTu4eckomn HMIO LIeNTOCTHOro peyeBoro obpasa.

aganTauun, BbIGUpas SMOLIMOHANBHO OKpalleHHoe
BblpaxeHue [lepsoe cr1080 Jopoxe emopozo U3

Mpumep 4
OpuruHan MepeBopn
Sadness: | mean you say that, but | know a lot less [leuans: 5 npagda ux Yyumara, HO UMEHHO mom 28,
about manual 28 chapter 7 "How to Recall Non- anasy 7 «Kak ebi3gamb He 80CrOMUHaHUS 8 20/108-

Memory Objects."” than most folks realize. Hol omdesn» 51 3Hat0 Mo8epPXHOCMHO.
Joy: You’re proving my point for me, Sadness. That Padocmb: [lepgoe criogo dopoxe emopoeo! Yu-
sounds like a yes. mana — 3Ha4yum rie3euwlb.

Kpome TOro, mccnegoBaHve MO3BOMWIO Bbl- Npou3BedeHNN XapaKTepusylTCs HaCbIWEHHO-
ABWUTb creunduky nepegaym TemrnepameHTa wu CTblO CrneunryeckumMmn nNeKCUYecKUMmn eanHu-
3MOLIMOHABHOMO COCTOSIHMSA NEPCOHaXel B nepe- uamu, BepbanunayoLwmummn BONoLLaemMble UMU 3Mo-
Bofe. PeueBble NOpTpeTLI repoes B OpUrMHaNbHOM uun. B npumepe 5 paccmaTtpuBaeTcsi, Kak AaHHas
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0COBEeHHOCTb HaxoauT oTpaxkeHne B nepesoe. B
aHanusupyemom anusope NHes obosHavaet Cak-
dpaHumncko OKKa3noHann3Mmom San Fran
Stinktown, KoTopbIl co4eTaeT HenonynapHoe
cpean MeCTHbIX Xutenen cokpalleHune San Fran c
YHUYMKMTENBbHBIM KOMMOHeHTOM Stinktown («BoO-
HIOUYMIA ropoay). STO BblpaXKeHUe He TOMbKO oTpa-
XaeT npeHebpexutenbHoe OTHOLLUEHME CaMoro
nepcoHaxa K ropofy, HO U nepegaeT HeraTUBHOE
BOCNpUSITUE Nepees3fa, pasaensemoe rmaBHom re-
pouHen Pannu. lNpumeyaTenbHO, YTO UCNOSb30Ba-
HMe nekcembl fown (rOpoOAOK) BMECTO YMECTHOro
city HamepeHHO npuHmxaeT crtatyc CaH-Dpan-
LIMCKO, HECMOTPS Ha ero 06 bLEKTUBHOE ABYKpaTHOE
NpeBoCXoACTBO B pa3mMepax Hag MuHHecoTon. [e-
peBOAYUK OcyLlecTBnsAeT Gnecrswlyo KomneHca-
LMI0 3TOrO KOMMNIEKCa CMbICIOB, CO34aBasi OKKa3u-

oHanuam CaH-®paHceuHcko. NMpeanoxeHHbIN Ba-
pUaHT 0EMOHCTPUPYET NparMaTU4ecKyto U cemaH-
TUYECKYIO PaBHOLIEHHOCTb: KOPEHb «-CBUH-» aKTu-
BMPYET B PYCCKOM A13bIKE€ YCTOMYUBbIE HErATUBHbIE
KOHHOTaUUK, CBSI3aHHbIE C rPSA3bI0 U OoTpuLaTeb-
HbIMW accounaumsMm, YTO MOJTHOCTbI0 COXpaHseT
npeHebpexXnTenbHy0 TOHaNbHOCTbL OpUrMHana u
OpraHU4yHO CoYeTaeTcsd C AMOLUOHANbHLIM COCTO-
SHMEM nepcoHaxa. Takum obpasom, aHanm3 aaH-
HOro npumepa CBUOETENbCTBYET O KOMIMIIEKCHOM
noaxode K nepegaye 3MOLUOHAINBHOIO COCTOSHUS
nepcoHaxa, rge ymenbld OTOOpP NEKCUYecKux
cpeacte obecneyvnBaeT OOCTUXKEHUE pPaBHOLEH-
HOW nepefayn CMbICra, 3anOXEeHHOro B Opuru-
Hane, Ha CEeMaHTM4YeCKOM W nparmMaTnyeckom
YPOBHSX.

Mpumep 5

OpwuruHan

MepeBon

Anger: Hey! Our life was perfect until Mom and Dad [Hee: 3u! )KusHb bbina cynep, rnoka mama c narou

decided to move to San Fran Stinktown.

He pewurnu peaHyms 8 CaH-®paHceuHcKo!

PucyHok 5 — Kagp mynbTunnukaumMoHHoro punema

Mcnxonornyeckne OCOBEHHOCTM MNepCoHaxewn
NPOSIBASIOTCH HEe TOMNbKO B NIEKCUKE, HO U Ha doHe-
TUYECKOM YPOBHE. ApKuin npumep — 3ankaHue nep-
coHaxa Ctpax (MNpumepsl 6 1 7), koTopoe hopmMmu-
pyeT ero pedesoin noptpet. MepeBogunk rnbko
ajanTupyeTt 3TOT MpUeM: B OJHMX CLEeHaXx 3auka-
HWe coxpaHsieTcs B opurnHane u nepesoge (MNpu-
Mep 6), B Opyrnx — BOCCO3AaEeTCs TOMbKO B nepe-
Boge (Mpumep 7). 3T peweHus o0ByCnoBneHsbl

3MOLMOHaNbHBbIM KOAOM CLEeHbl U HeobxoauMmo-
CTb0 CUHXPOHU3aLUMK ¢ BUaeopsiaoM. Takum obpa-
30M, 3aukaHue ChYXWUT KIN4YeBbIM MapKepom
cTpaxa, MynbTUMOAasibHO Mepearonum COoCTos-
HMe nepcoHaxa 4epes BepbarbHO-ayananbHbIN
KaHan.

Mpumep 6

OpwuvruHan

MepeBopn

Fear: Guys, th-th-this is...You, you pretend to be Cmpax: P-p-p-padocmb. [-2-0e xe mbi? O! Tbi, mbl,

Joy.

mbi 1obydb 3a Hee.

Mpumep 7

OpuruHan
Fear: Oh, Joy, where are you?

[anee npoaHanuanpyem, kak B nepeBofge ne-
pedatoTcs coumanbHble 0COBEHHOCTN NEPCOHaxa,
1 paccMOTPUM COOTBETCTBYHOLLME NPUMEPBI.

B npumepe 8 counanbHble ponu pogutenemn
BepOanuayoTcs B nepeBoe Yepes cuctemy obpa-
weHun. MNMepeBog4ynk nocnegoBaTenbHO aganTu-
pyeT HeuTparbHble aHrNIMACKNE PENnNKK K y3ycy
PYCCKOSI3bIYHON KyMbTYpbl, YTO NO3BOMSET TOUYHEE

MepeBopn

Cmpax: 000...P-p-padocms, e-e-ede mebs Hocum?!

nepegatb xapaktep KOMMYHMKaLMM Mexay poau-
Tenamu n pebeHkoMm. Tak, obpalleHue oTua hey
nepegaeTcs CroBOM Musiasi. JTOT BbIOOp He
TONbKO OTPaXKaeT 1acKOBbIN TOH, HO U PEKOHCTPY-
MpyeT coumarnbHy porb OTua, YCrnoKavBaloLwero
004b, Yepes NPUHATYIO0 B pyCCKOM KynbType oopmy
obpalleHnsi. AHanormyHbiM obpa3om, TUMUYHOE
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amepukaHckoe obpalleHne matepu honey nepe- BPEMEHHO NoAYepKMBAET coumarnbHyO porb Ma-
BOAMTCA Kak demka. Vlcnonb3oBaHWe 3ToW 4acToT- Tepw, co3gaBasi ayTeHTUYHYIO U y3HaBaeMyto Ans
HOW ANs PYCCKOro si3blka eQUHWULbI CITYXUT TOW Xe 3puTens ceMenHy cutyauuio.

uenun: oOHO coxpaHaeT TennoTy obLweHna n ogHo-

Mpumep 8
OpwuruHan MepeBopn
Riley: That penalty almost lost us the game today. Palinu: M3-3a MeHs1 Mbl C€200HS1 Yymb He rpoue-
What if | get to camp and | screw it up? pasnu, a 80pye s u Ha cbopax cdesnar 4mo-mo afy-
Dad: Hey, don't talk like that. noe!
Mum: Yeah. You did great today honey. lMana: Munas, He Hakpy4ueal cebs.

Mama: Jemka, mbi ugpana rnpesocxo0HO.

Ocoboe BHMMaHWe B aHanu3e yaensercs nepe- C XapakTepoM nepcoHaxa. Kak oTmeveHo B cro-
Jade yHUKarbHOro coumansHOro no3vumMoHnpoBa- Bape K.I'. icynosa «Kocmoc pycckoro camocosHa-
HWs nepcoHaxa. B kavectBe nnntwoctpauun obpa- HUS», «XaHgpa» Bowa B €BPOMENCKYyI0 MOAY
TMMCA K npumepy 8, roe XaHgpa 3HakoMuTcs C anoxu GampoHusma kak ¢hopma apucTokpaTuye-
OPYrMMU MEePCOHaXaMu, UCMbITbIBAIOLWMMU TPYA- CKOro Npe3peHunst K cyeTe 1 pPOMaHTUYECKON MU3aH-
HOCTM C BoCnpuaTMeM €€ mmeHun. B opurnHane Tponuwn [3]. Takum obpasom, BbIGOp NepeBoavmnKa
nepcoHaXx HOCUT ums Ennui, 3aumMcTBOBaHHOE U3 TOYHO OTpaXXaeT CKNIOHHOCTb NepCcoHaXxa K AucTaH-
hpaHLuy3cKoro a3blka 1 03HavatoLee «ckykay. lNe- LMpOBaHMIO OT KonnekTmea. JononHUTENbHBIN Hio-
peBoAYMK NepedaeT ero croBom XaHopa, yTo SB- aHC B couumanbHoOe MO3NUMOHWpOBaHME XaHapbl
nsetca rmyboko MOTUBUPOBaHHbLIM peLueHneM. Kak BHOCMT B nepeBoge HedopmanbHOe BbIpaXeHune
nokasblBalOT AaHHble HaumoHanbHOro kopnyca «HY, fo-eawemy, 3mo muna...» B Pennuke npwu
PYCCKOro si3blka, CIOBO «xaHapa» ynotpebnsietcs 3HaAKOMCTBE. OTOT Pa3rOBOPHbLIV 3NEMEHT Bu3ya-
B 10 pa3 pexe, 4yem «CKyka», n obnagaet Bblpa- nM3upyeT eé HeNnoxoXecTb Ha APYrNX N NOgYEPKM-
XKEHHOW  apXamyHO-MO3TUYECKON  CTUMMNCTUKOMN, BaeT YHMKaNbHOE MOMOXEHUe «3MOLMU-NOoA-
BCTPEYasiCb MPENMyLLECTBEHHO B XyOOXECTBEH- pocTkay, co3HaTenbHO oTaensowen cebs ot ob-
HbIX TEKCTax. ATa CTUNNCTMKA HanpsiMyto CBsidaHa LLLero Kpyra.

Mpumep 9
OpuruHan MepeBopn
Anxiety: That’s Ennui. TpesoxxHocmb: 3mo XaHopa.
Joy: Enn-what? Padocms: XaH...YUmo?

Ennui: Enn-ui. It’s what you would call the ‘boredom.” XaHOpa: XaH-Opa. Hy, no-eawiemy amo murna CcKyka.

PucyHok 9 — Kagp MynbTuUnnukaumoHHoro punema

Kpome Toro, nccnegosaHue nokasano, 4to npwm nepBasi U3 HUX COXPaHAETCS B Ka4eCcTBe 3anMCTBO-
nepeBoAe MOXET NMPOUCXOAUTb OMNyLLEHUE MeKcu- BaHUS — napdoH — 4YTO NpuaaeT peyun hamunbsp-
YECKMX eOUuHUL, C KyNbTYPHbIM KOMMOHEHTOM C KX Hbll OTTEHOK M paboTaeT Ha co3daHue yHuKanb-
nocnenyoLwen KomneHcaumen UHbIMN A3bIKOBLIMU HOro, oTcTpaHeHHoro obpasa XaHapbl. Komopwut
cpenctBamu, BepbanbHO NogvepkMBaoLLMMN YHU- BTOPOM €dMHULbI, excuse-moi, B nepesofe yTpa-
KanbHOCTb NepcoHaxa cpeaun apyrux. Apkon wn- yMBaeTCa U nepefaeTca HeuTparbHbIM Bblpaxe-
nocTpaumen cnyxut npumep 10, rae Xangpa npo- HMEM 8 cmopoHKy. [aHHbin BbIGOp obycnoBneH
BuBaeTcd K NynbTy ynpasneHus, npusnekas k cebe HEeOBXOAMMOCTBIO CUHXPOHM3aLUN C BU3YyarbHbIM
BHMMaHVe. B gaHHOM anusone peyesas xapakre- pPSAOM M aganTaunm K pyccKOs3blMHOMY KOHTEKCTY,
pyCTUKa NepcoHaxa nepegaeTcsa 4acTuyHo. B opu- roe npsMoe 3aumcTBOBaHME Morno Bbl okasaTbest
rMmHane ucnonb3yTcsa Ase paHLy3CcKue nekcuye- N30bITOYHBIM.

Cckve eavHuubl pardon n excuse-moi. B nepesoge
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Mpumep 10

OpuruHan
Ennui: Pardon, excuse-moi.

Mpumep 11 pgeMOHCTpUpyeT criyyam NOMHOMu
HerTpanusauum paHLy3CKoro Kornoputa B peyu
nepcoHaxa. B opurmHane XaHgpa ucnonb3yeT oT-
pvlaHue non, YTo SABMSETCS BaXXHOW AeTanblo eé
peyeBOro nopTpeta M OTCbinaetr k eé obpasy
dpaHuyxeHkn. OgHako nepeBog4vMK 3aMeEHSIET ero
Ha HeWTparnbHOE pyccKoe Hem, apjantupys pe-

MepeBopg
XaHdpa: lNapdoH, 8 cCMOPOHKY

MWKy ONs PYCCKOSI3bIYHOW ayauTopun. ITOT Bbl-
6op TakKke MPOAUKTOBAH HeOOXOOAMMOCTLI CUH-
XPOHU3aLMK C BU3yarbHbIM PSAOM: XecT PagocTu,
koTopasi noasbiBaeT XaHOpy, eCTeCTBEHHEe cove-
TaeTcs C KpaTKUM 1 NPUBBLIYHBIM OTPULLIAHWEM.

Mpumep 11

OpuruHan

Joy: Well, come on up here En-wur. Am | saying it
right? En-waa. No. Oh, nicknames! I’'m gonna call you

Wee Wee.
Ennui: Non.

3aknrouyeHue

Takum o6pa3om, NpOBEAEHHOE UCCNefoBaHue
no3sonuno cdopmMynupoBaTb crneyoLline Bbl-
BoAbl. [Ins Bocco3gaHus BO3PaCTHbIX OCOGEHHO-
CTeln NepcoHaxemn NnepeBogymK UCNONb3yeT A3bIKO-
Bbl€ €QMHULbI, XapaKTepHbIe ANA peyn COBPEMEH-
HOW MOMOAEXN N AEeTCKOW ayaAUTOPMK, YTO CNOCco6-
CTBYET ycuneHuto acpdekta MHOrorpaHHOCTU Co-
LManbHO-NCUXONOrM4eckoro noptpeta nepcoHa-
Xel. BbiboOp CrEeHroBoro BbIpaXeHUs mMpu nepe-
BOJEe OAHOM U TOW e S3bIKOBOWN eUHULIbl AEMOH-
CTPUpyeT BapuaTUBHOCTb, OOYCITOBMEHHYIO KOH-
KpEeTHON KOMMYHUKaTUBHOW cutyauuen. [Anga nepe-
Jayn TemMnepaMeHTa M 3MOLMOHANbHOro COCTOSA-
HUSA NepcoHaxa, 3anoXeHHbIX B opuruHane, uc-
Nosib3yeTCa KOMMMEKCHbIN NoAXOA, BKIOYaloLWmim
0oTOOp cneungUyecknx A3blkOBbIX CPEACTB U CUH-
XpOHM3aLmMio BepbanbHOro KOMMOHEHTa C HeBep-
OanbHbIM. OTU 3MEMEHTbI, B3aUMOLEMWCTBYS Ha
KOHTpacTe, OPMUPYIOT YHUKaNbHbIE peYeBble Xa-
pPaKTEPUCTMKN, KOTOPbIE NOCNeaoBaTENbHO BOCCO-
3[al0Tcs B NepeBoe Yepes3 MOoCTpoeHue LenocT-
HOro peyveBOro nopTpeTa MepcoHaxa, CoXpaHsio-
LLlero CBOK YCTOMYMBOCTb Ha MPOTSKEHUW BCero
npousseneHund. CouunanbHasi ponb MepcoHaxa

MepeBopg
Padocmb: Hy udu xe k Ham, XaHpy...A mak npous-
Howy? XaHpa...Hem. O, npossuwe! 51 6ydy 3eamsb
mebs XaHu.
XaHdpa: Hem.

packpblBaeTCcs B nepeBofe Yepes KynbTypocnewun-
duyHble hbopMbl 0bpalleHnin, aganTUpOBaHHbIE K
HOpMaM PYCCKOA3bIYHOIO OBLEeHNs. YHuKanbHoe
coumanbHoe No3nUMOHNPOBaHME NepcoHaxa, Bbl-
paxxeHHOe B opurMHane yepes paHuy3CcKue nek-
cMyeckme eanHuubl, nepegaeTcs onocpefoBaHHO
— NyTeM HenTpanu3aunm NHOA3bIYHbIX ANTIEMEHTOB
1 noabopa CeMaHTUYeCKn U NnparMaTU4eckn pere-
BaHTHbIX BAPMAHTOB B A3blke NepeBoaa.
MepcnekTuBbl MCCnenoBaHWs CBA3aHbl C pa3Bu-
TMEM KOHLIENUUKN peyeBoro nopTpeTa B paMmkax me-
ONakoOMMYyHUKaUNA, MeauanuHrBUCTUKN U Teopuu
ayomoBuM3yanbHOW KoMMyHukauun. Ocoboe BHU-
MaHue npeanonaraeTcs yoenuTb U3YYeHuo AuUc-
KYPCMBHbIX OCODEHHOCTEN peveBOro MopTpeTa ¢
pa3paboTkom KOMMMEKCHbIX NapaMeTpoB aHanusa,
YUUTbIBAKOLNX €AMHCTBO BepbanbHbIX U HeBep-
BanbHbIX KOMNOHEHTOB. B okyce ganbHenwero
nuccrnegoBaHus HaxoguTes cneumduka pedeBoro
noBedeHVs MHTepBbioepa B LMQPOBYIO 3MOXy, B
YaCTHOCTU — aganTauus KOMMYHUKaTUBHbIX CTpa-
TErMN K YCNoBusM HOBbIX MeaunadopmaToB W
Kpocc-nnatopMeHHON KOMMYHUKaLNN.
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